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RESUMO 

 

 

 

Neste texto trato de um conceito da espiritualidade do povo Guarani que é o 

“Mborayu”, a força-espírito: que integra e desintegra os elementos que compõem o 

Ñande Reko (a maneira de ser Guarani); que aglutina ou dispersa os elementos e os 

corpos (rete kwere) que compõem o indivíduo; que catalisa ou dilui Ñamandu (a 

natureza de todos os mundos). O “Mborayu” também abarca o Aywu (a palavra) que 

nomina e organiza uma compreensão do Ñeem (termo-idéia), do espírito das coisas, que 

não é a realidade (ete), porque a última realidade (opa’wa’erã) pertence a Ñemi’Guaxu 

(o grande mistério). Nesse tom, percorro neste estudo, todo um universo da mítica e da 

espiritualidade Guarani, porque o “Mborayu” reúne todos os elementos que compõem 

Ñamandu, em uma totalidade inacabada e, por sua força de atração a vida (ikowe) é 

gerada, encontrando, no entanto, sua última expressão, na morte (mano), na 

desintegração, seu derradeiro sentido. 

 

 

 

 

Palavras chaves: mborayu (o espírito que nos une); ñande reko (maneira de ser 

Guarani); aywu (a palavra); ñeem (termo-idéia); Ñamandu (a natureza de todos os 

mundos). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ABSTRACT 

 

 

 

In this text I work a concept of Guarani people spirituality that is the “Mborayu”, the 

sterna – spirit that integrates and disintegrates the elements that compound the Ñande 

Reko (Guarani Being); that converges or dissipates the elements and the bodies (ete 

kwere) that compound one self, that catalizes or dilutes Ñamandu (the nature of all 

words). The “Mborayu” also embraces the “Aywu” (the word) that nominates and 

organizes a comprehensions of “Ñeem (term-idea), the spirit of things, that is not the 

reality (ete), because the ultimate reality (opa’wa’erã) belongs to Ñemi’guaxu (the great 

mistery). In this tone, I go through in this study, the universe of Guarani myths and 

spirituality because the “Mborayu”  brings together all the elements that compound 

Ñamandu, in a non-finished totality and, by it’s great force of attraction, life (ikowe) is 

generated, thougt finding , it’s ultimate espression in derth (mano), in the disintegration, 

is’s last sense. 

 

 

 

 

Keywords: mborayu (the spirit that unites us); ñande reko (guaraní way of being); 

aywu (the word); ñeem (term idea); ñamandu (the nature of all words). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ABSTRACT 

 

 

 

En este texto de un concepto de la espiritualidad del pueblo Guarani que es el 

“Mborayu”, la fuerza-espíritu que integra y desintegra los elementos que componen el 

Ñande Reko (la manera de ser Guarani); que aglutina o dispersa los elementos y los 

cuerpos (rete kwere) que componen el individuo; que cataliza o diluye Ñamandu (la 

naturaleza de todos los mundos). El “Mborayu” también abarca el “Aywu” (la palabra) 

que nomina y organiza una comprensión del Ñeem (término-idea), del espíritu de las 

cosas, que no es la realidad (ete), porque la última realidad (opa’wa’erã) pertence a 

Ñemi Guaxu (el Gran Misterio). En ese tono, recorro en este estudio, todo un universo 

de la mítica y de la espiritualidad Guarani, porque el “Mborayu” reúne todos los 

elementos que componen Ñamandu”, en la totalidad inacabada y, por su fuerza de 

atracción la vida (ikowe) es generada, encontrando, entre tanto, su última expresión, en 

la muerte (mano), en la desintegración, su último sentido. 

 

 

 

 

Palabras llaves: mborayu (el espíritu que nos une); ñande reko (manera de ser 

Guaraní); aywu (la palabra); ñeem (término /idea); ñamandu (la naturaleza de todos 

los mundos). 
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